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7 de octubre de 1985 

Excelentisimo Sefiot t 

Tengo ‘el honor de enviar adjunto un informe especial del Comit6 Especial 
contra el Apattheid sobre la aplicacibn del embargo de armas contra SudAfrica. 

El ComitB Especial solicita que este informe ae publique como documento de la 
Asamblea General y del Consejo de Seguridad. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades 
de mi consideracib mis distinguida. 

(Firmado) Joseph N. GARE3A 
Presidente del Comité Especial 

contra el Apartheid 

- .-_. --r,-l-- m-m-- 
WCt!Att‘lL~-*“N PCIIIY‘ 

Javier Pkez de Cu&llar 
Secretario General de las 

Naciones Unidas 
Nueva York, Nueva York 10017 
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1. INTRODUCCION 

1. Caw parte de sus esfuerzos por examinar y  evaluar la aplicaci¿n de la 
resolución 418 (19771, de 4 de noviembre de 1977, del Consejo de Seguridad, por la 
que el Gonsejo impuso un embargo obligatorio de armas contra Sudáfrica, el Comit6 
Especial contra el Apartheid dirigi6 el 6 de junio de 1985 una carta a los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas en la que les pedia que proporcionaran al Comít8 
informacibn pertinente sobre la legislación y dem8s medidas adoptadas por sus 
gobiernos para hacer cumplir el embargo. 

2. El objetivo de este ejercicio es tríple: 

al Determinar en qué medida la ccmwnidad internacional participa en la 
aplicación del ombargot 

b) Determinar las diversas omisiones en las disposiciones del embargo que 
permiten evadirlas y  han dificultado la aplicaci¿n total del embargos y 

cl Idear nuevas formas de lograr la aplicaci6n total (mediante la 
eliminacibn de todas las evasivas). 

3. Las respuestas recibidas de los Estados Miembros al 30 de agosto de 1985 se 
reproducen a continuación. Las respuestas que puedan recibirse después de esa 
fecha se incluirdn en una adición a este documento. (Para evitar repeticiones, 58 

hicieron remisiones al documento A/40/22/Add.4.) 

II. RESPUESTAS DE LQS ESTADOS MIEMSRDS 

AUSTRALIA 

toriginalr ingldsl 

1. Australia ha acatado escrupulosamente la resolución 418 (1977) del @nsejo de 
Seguridad desde su aprobaci&n, en 1977. En virtud de las Customs (Prohibíted 
Extxwt) Pegulations, queda prohibida la exportación de cualquier tipo de arma de 
Australia sin la autorixaci&n del Ministro de la Defensa. En eeta forma, Australia 
ha podido garantizar el cumplimiento del embargo de armas. 

2. El 19 de agosto de 1985, el Ministro de Relaciones Exteriores anunció en 
nanbre del Gobierno de Australia una serie de medidas adoptadas como resultado de 
un examen de las relaciones con SudBfrica. Dichas medidas figuraban en una 
declaracik distribuida como documento de la Asamblea General y del Consejo de 
Seguridad el 21 de agosto de 1985 (A/40/565-S/17411). Comprenden la prohibición 
de exportaciones a Sudafrica de petrbleo y productos del petróleo, equipo de 
conputadoras y cualquier otro producto que se sepa que puede ser útil a las Fuerzas 
de Seguridad de Sudáfrica. 

3. El Gobierno tambfdn ha prohibido la importación de cualesquier armas, 
municiones y vehfculoe militares procedentes de Sudefrica. 
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[Original: ingl&s] 

El Presidente de la República, haciendo uso de las facultades que le confiere 
el pikrafo III del Articulo 61 de la Constitucibn, y 

Considerando que el r&gimen de apartheid constituye una contravencibn 
flagrante de los principios de democracia y armonía racial que existen en el Brasil 
y  que, por ello, merece la justa repulsibn de los sectores mis diversos de la 
sociedad brasilefla, 

Considerando que la política de apartheid agrede la conciencia y la dignidad 
de la humanidad, es incompatible con la Carta de las Naciones unidas y la 
Declaracíbn Univereal de Derechos Humanos y  constituye una amenaza para la paz y la 
seguridad internacionales, 

Teniendo en consideracibn la resoluci6n 418 (1977), del Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas, por la que se impuso un embargo obligatorio a la venta de 
armas a SudAfrica, 

Considerando tambidn todas las dem6s resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General así cano del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, en particular las 
resoluciones 473 (1980) , 558 (1984), 566 (1985) y 569 (1965) del Consejo de 
Seguridad, en las que se insta a los Estados Miembros a imponer sanciones 
voluntarias centra Sudáfrica a causa de la política de apartheid del Gobierno de 
ese país, 

Recordando que el Brasil ha venido respetando escrupulosamente la prohibición 
de la venta de armas a SudAfrica, 

Recordando tambidn que el Brasil ha venido siguiendo una política de limitar 
todas las relaciones con SudAfrica en las esferas de los deportes, la cultura y el 
arte, de conformidad con lo recomendado por las NaCiOneS Unidas, 

Teniendo en cuenta el deterioro de la situacib en SudBfrica y la represión 
violenta desatada por su Gobierno contra las reclamaciones legítimas de la 
publacibn sudafrícana negra, que ha merecido la enkgica condena de la opinibn 
pdblica nacional e internacional, 

Considerando por lo tanto la conveniencia de consolidar en un solo instrumento 
juridico las decisiones políticas y las medidas administrativas adoptadas por el 
Gobierno del Brasil respecto de la aplicación de sanciones obligatorias o 
voluntarias contra SudAfrica, 

DECRETA 

Artículo 1 - Toda actividad que entrene intercambios culturales, artísticos o 
deportivos con SudAfr ica queda prohibida, 

Articulo 2 - Se prohibe la exportación de petróleo y sus derivados a SudAfrica 
y al Territorio ílegalmente ocupado de Namibia, 
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Articulo 3 - Se ptohfbe suministrar a Sudhfrica armas y material conexo de 
cualquier tipo, incluidas las ventas o transferencias de armas y municiones, 
vehiculos y equipo militares , equipo de policfa paramilitar, asi como reptestoa 
para cualesquiera de los productos mencionados supra, 

Artículo 4 - Asimismo, se prohibe el suministro a Sudáfrica de equipo, 
material, licencias y patentes para la fabricacibn y el mantenimiento de los 
productos mencionados en el pkrafo 3 del presente Decreto, 

Articulo 5 - Por el presente se prohiben en todo el Territorio nacional, 
incluido el espacio a6reo y el mar territorial, el embarque y el transbordo, por 
cualesquiera motivos o en cualesquiera condiciones, del equipo o de 105 materiales 
citados.en les articulo6 3 y 4 del presente Decreto, en caso de que estuviesen 
desr,inados a SudBfrica 0 al Territorio ilegalmente ocupado de Namibia, 

PBrrafo bnico - Toda violación de 105 términos del presente artículo resultar6 
en la captura y la confiscaci&n de los bienes de que se trate, 

Articulo 6 - Los Ministerios y dem6s departamentos competentes de la 
Administracibn Pública adoptar& las medidas necesarias para garantizar la 
aplicac& de los t6rminos del presente Decreto, 

Artículo 7 - Por el presente se revocan todas las disposiciones contrarias a 
este Decreto. 

Brasilia, 9 de agosto de 1985 

CHECOSLOVi PUIA 

[Originalr inglés] 

De conformidad con las resoluciones pertinentes , Checoslovaquia no mantiene 
relacibn alguna con el rdgimen racista de apartheid de SudAfrica, cumpliendo 
consecuentemente con el embargo de armas contra ese régimen formulado en la 
tesolucibn 418 (1977) del Consejo de Seguridad. Las autoridades de Checoslovaquia 
encargada8 de la gestibn del comercio exterior no conceden permiso alguno para la 
expor tacibn de bienes a Sudafr ica , aplic6ndose especial rigor respecto de las 
expor tardones de armas. Checoslovaquia destaca en todos los foros el carkzter 
agresivo del r6gimen racista en SudCrica , haciendo hincapi en que todo8 los 
Estados amantes de la paz esth obligados a observar consecuentemente el embargo de 
armas contra SudBfr ica. 

CHINA 

[Originalr chino] 

El Gobierno de China en todo momento ha rechazado resueltamente y ha condenado 
endrgicamente las políticas de diecriminacibn racial y de apartheid seguidas por 
ias autoridades de SUdéfriCa en ese psis y su ocupación ilegal de Namibia así como 
su aubversi6n e invasiãn de los países vecinos. El Gobierno de China apoya 
resueltamente la lucha del pueblo sudafricano por la igualdad racial y los derechos 
fundamentales, la lucha del pueblo namibiano por la independencia y la liberaci6n 
nacionales y la lucha de los países de Africa meridional para salvaguardar su 
soberania, independencia e integr ídad ter r i tor íal. El Gobierno de China se ha 

-6- 



negado siempre a establecer relaciones de cualquier indole ya fueren politicasr 
econ&nicas, militares 0 culturales , con el rdgimen racista de SudBfrica. De 
conformidad con la posicibn de principio seRalada supra, el representarte de China 
votb a favor de la resolución 418 (1977) aprobada por el Consejo de Seguridad el 
4 de noviembre de 1977, sobre la imposicibn de un embargo obligatorio de armas 
contra SudAfrica. Desde entonces, el Gobierno de China ha respetado y ha aplicado 
estrictamente esa resolución. 

DINAMARCA 

[Oc iginalr inglés] 

1. El acatamiento del embargo por Dinamarca se basa en un Decreto Real sobre 

Determinadas Medidas contra Sudsfrica, de 3 de febrero de 1978, en su forma 
enmendada el 7 de abril de 1982. El Decreto, traducido al espaflol, dice 10 
siguiente: 

“Decreto sobre Determinadas Medidas contra Suddfrica 

NOS, Margarita II, por la Gracia de Dios Reina de. Dinamarca, hacemos 
saber: 

Que de conformidad con la sección 1 de la Ley No. 156 de 10 de mayo 
de 1967 sobre la Adopcibn de Determinadas Medidas de conformidad con la Carta 
de las Naciones Unidas, se adoptardn las siguientes disposiciones en 
cumplimiento de la resolucibn del Consejo de Seguridad de las Naciones unidas 
de 4 de noviembre de 1977 relativo a un embargo de armas contra SudBfricar 

1.1 Queda prohibido vender o transferir, o intentar vender y transferir, o de 
cualquier otra forma proveer 0 transportar, los siguientes articulo8 a 
Sudefrica, a personas o empresas en sudefrica, o a empresas dirigidas 
desde Suddfr icar 

i) Armas, material b6lico y material conexo de todo tipot 

ii) Municiones de tuio tipol 

iii) Vehiculos militares y equipo militar y equipo de polícfa paramilitar~ 

iv) Repuestos para los articulos mencionados suprat 

VI Equipo, componentes y material de todo tipo para la fabricación o 
mantenimiento de los artículos mencionados supra. 

1.2 Queda prohibido edads conceder licencias , o intentar concederlas, a las 
partes mencionadas supra para la fabricación o mantenimiento de 108 
articulo8 mencionados en el drrafo 1.1 supra. 

1.3 Todo capiten de buque que tenga instrucciones de tocar puerto 
sudafricano, cuya carga comprenda cualesquiera de los articulos 
mencionados en el pkrafo 1.1 supra, informar8 a su armador al respecto y 
aguardar8 nuevas instrucciones de él. 
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2. Queda prohibida toda participacibn, o intento de participación, en 
cualquier cooperación con SudBfricrr, con personas o empresas en Sud6frica 
0 empresas dirigidas desde SudBfrica, que entrahe la fabr icacián y el 
perfeccionamiento de armas nucleares. 

3. La contravencibn de las secciones 1 y 2 supra se sancionar8 de 
conformidad con la eeccibn 110 c del Código Penal Civil con prisión 
parcialmente redimible con multa, 0, en circunstancias agravantes, con 
priaibn ordinaria por un periodo no mayor de tres anos. 

4. El presente Decreto entrar4 en vigor en la fecha de BU publicación en el 
Boletin Oficial del Gobierno (“Lovtidenãe”). 

Hecho ril el Palacio de Amalienborg el 3 de febrero de 1978.” 

2. El Gobierno de Dinamarca atribuye la mayor importancia al cumplimiento 
riguroso del embargo de armas. En casos Be violacib del Decreto Real las 
autoridades de Dinamarca han enjuiciado a las personas implicadas, y los casos han 
conducido a la condena de las personas halladas culpables de violar el embargo. 
El 15 de mayo de 1985 el Parlamento de Dinamarca aprobó una enmienda al C6digo 
Penal Civil de Dinamarca, por le que la pena mkima por la violación del Decreto 
Real se elevó a cuatro aflos de prisión. 

ESTADG8 DNIDDE DI3 AMRRICA 

(Original: inglés] 

W6ase el documento A/40/22/Add.4.) 

GRECIA 

[Original: inglés] 

1. Grecia ha condenado repetidas veces y sin reservas la persistencia de 
Sudifrica en mantener el sistema inhumano de apartheid. de discriminacibn, sea 
racial o de otra indole, es odiosa e inaceptable en todas sus manifestaciones 
posiblee. Grecia ha censurado todos los esfuerzos por perpetuar el apartheid 
mediante la polftica de.bantustanes y el intento de disgregar a la población negra 
de Sudifrica. Asimismo, ha denunciado la intencibn de dividir a la mayoría de la 
poblacibn de Sudifrica por medio de derechos limitados - cambios superficiales - 
concedidos a determinados sectores de la poblacibn. Grecia tambi6n ha rechazado la 
politica de desestabilizacibn de SudBfrica contra los Estados vecinos y la 
detenci6n arbitraria de miembros de sindicatos y otras figuras politices. 

2. De conformidad con lo anterior, Grecia fue uno de lo? patrcrcinadores de la 
resolucibn 39/72 G sobre medidas internacionales concertadas para la eliminación 
del awr theid. La actitud de Grecia respecto de SudBfrica es consecuencia de la 
-,,a.A-, --Am- ----A ---A- pu&A CAb a*,cpc1 II~IIGA”‘,Q”Q. 

3. Grecia cumple estrictamente sus obligaciones juridicas internacionales con 
arreglo al embargo obligatorio de armas contra SudBfrica eatableci¿o en la 
resolucf& 418 (1977) del Consejo de Seguridad. Grecia no mantiene ningún tipo de 
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colaboraci&n con SudAfrica en la esfera militar. En consecuencia, Grecia no 
exporta arma alguna ni ningún tipo de equipo militar a ese paie. El Gobierno de 
Grecia observa rigurosamente dicha postura. 

IBLANDA 

[Orígfnalt íngl6s) 

1. La legislacibn irlandesa sobre el control de las exportaciones, recogida en la 
Ley sobre el Control de las Exportaciones de 1983, faculta al Ministro de 
Industria, Comercio y Turismu a exigir la obtencibn de licencia de exportación en 
relacibn con determinadas categorfas de mercadas. Dicha facultad se ejerce 
actualmente con arreglo al Decreto sobre el Control de las Exportaciones de 1983, 
instrumento estatutario No. 405 de 1983. En el segundo apdndíce de dicho Decreto, 
se dispone que, para exportar armas , municiones, explosivos y equipo y pertrechos 
mili tares y navales a lugares que no sean Gran Bretana o Irlanda del Norte, se 
necesita una licencie concedida por el Ministro. 

2. Desde 1963, Irlanda ha observado estrictamente el embargo relativo a la venta 
de armas y equipo militar a Sudáfrica sobre una base voluntaria y, a partir 
de 1977, en cumplimiento de la resolucibn 418 (1977) del Consejo de Seguridad. 
(Para mayor información, véase el documento A/40/22/Add.4.) 

ISLANDIA 

(Original: ingl&) 

1. ~1 Decreto Ley No. 5 de Islandia, de 27 de febrero de 1969, sobre la adopcibn 
de medidas para aplicar las resoluciones del Consejo de Seguridad, concede a las 
autoridades islandesas facultades suficientes para aplicar plenamente las 
disposiciones de la resolucibn 418 (1977) del Consejo de Seguridad por las que se 
impone un embargo de armas contra SudAfrica. 

2. No ha sido necesario adoptar medida alguna en ese sentido pues ningún 
ciudadano o empresa de Islandia ha instigado la vente o el transporte de armas a 
SudAfrica ni participado en tales actividades. 

JAMAHIRIYA ARABE -LIBIA 

(Or igínalr ingl&] 

ea Jamahíriya Arabe Libia se compromete plenamente a boicotear a SudAfrica en 
toda5 las esferas - militar, económica, cultural y  social - y 88 declara contraria 
a todo tipo de relacibn con ese r&gimen racista. 

JAPON 

fOr ígfnalr ingldsl 

(Véase el documento A/40/22/Add.4.) 
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Iotiginelt inglds] 

1. Habida cuenta de la pcsici .n gecgrhfica de Lesotho, que se encuentra enclavado 
en SudAfrica y, en consecuencia , no es un Estado de tr¿%w.fto a Sudifrica, y del 
hecho de que Lesothc no fabrica ni produce armamento aiguno y que las armas ligera8 
y las municiones que recibe Lesotho se Cestinan exclusivamente a fines internos, no 

se ha estimado necesario abn adoptar medidas legislativas o de otra in+le al 
respecto. 

2. No obstante, Lesotho no ayudar8 ni facilitar8 de forcu alguna la adquisición 
de armas por Sudáfrica. 

MEXICO 

[Original: espanol] 

1. El Gobierno de Mbxico siempre ha brindado su mds decidido apoyo a las medidas 
recomendadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas, asf como a las 
resoluciones del Consejo de Seguridad, que buscan poner fin al rdgimen de apartheid 
del Gobierno de sud8frica. En esa virtud, el Gobierno de México respalda 
firmemente la resolución 418 (1977) del Consejo de Seguridad y promueve su estricta 
observancia. 

2. En cumplimiento de la reoolución 418 (1977), el Gobierno de México ha 
implementado las siguientes medidas: 

al MBxico no vende armas, municiones, vehículos militares, ni equipo para la 
fabricaci6n de material bélico a Sudafrica# 

b) Máxico no realiza adquisición alguna de material militar proveniente de 
suddf r ica. 

3. Por otro lado, M6xico ocupó en 1981 la Presidencia del Comite Especial, 
establecido por la resolucibn 421 (1977), encargado de vigilar la aplfcación del 
embargo de armas contra Sudhfrica. Lo anterior demuestra la importancia que otorga 
el Gobierno de MQxico a la estricta aplicación de dicho embargo. 

IOriginal; ingl681 

Por Decreto Real de fecha 16 de diciembre de 1977, el Gobierno de NOrUega 
aprob¿ reglamentación por la que se prohibe la exprtaci¿n o entrega de material de 
guerra o cualquier tipo de material similar a SudBfrica. Dicha reglamentacibn 
estipula que es ilegal exportar a Sudhfrica equipo y suministros para la prcduccibn 
o el mantenimiento de material de guerra, o autorizar la prcduccibn de dicho 
material en Sudafrica. Adembs, la reglamentación prohfbe toda cooperacíbn con 
Sudáfrica en ío tccante a la produccibn o desarrollo de armas nucleares. 
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?AiSES BAJOS 

(Ociginñlr ingl6e) 

1. ea legislación vigente en los Paises Bajos en lo tocante a la aplicación de la 
resolucibn 418 (1977) del consejo de Seguridad sobre el embargo de armas contra 
Sudafrica se basa en 108 decretos y decretos-leyes que a continuación se indican, 
cuyos textos se acompa?kan*: 

al El Decreto-Ley sobre Importaciones y Exportdciones (anexo 1) y el Decreto 
sobre Mercancias Estrategicas de 1963 (anexo 21, que se basa en ese Decreto-Ley. A 
este decreto se adjunta periódicamente una lista revisada de mercanda que 8610 
pueden exportarse a determinados paises con la aprobací6n del Ministro de Asunto8 
Económicos. Tambidn se adjunta un ejemplar de la secciãn de articuhs militares de 
la lista revisada m4s reciente, que se aplica a las exportaciones a SudBfricat en 
ningún caso se autoriza la exportación a SudAfrica de los articulo8 enumerados en 
esta sección. La lista está disponible en neerlandhs únicamente (achtste 
wi jzigingsbesluit Uitvoerbesluit strategische goederen 1563). Tambi6n se adjunta 
un ejemplar en neerlandbs del decreto sobre Transacciones Financieras en lo que 
respecta a las mercancías estrat6gicas (Besluit financieel verkeer strategische 
goederen) . Dichas transacciones estAn sujetas a la aprobacibn del Ministro de 
Finanzasr en ningún caso se autorizan laa transacciones de esa fndole cuando se 
relacionan con artículos militares destinados a Sudefrica; 

W El Decreto-Ley sobre sanciones (anexo 3) y, basado en Bste, el Decreto 
sobre sanciones (Transporte de armas a Sudhfrica), 1981 (anexo 4) y  el Decreto 
sobre sanciones (Licencias a SudAfrica) , 1981 (anexo 5). En virtud de una ley 
reciente (cuyo texto en neerlandds se acompafla) , ia vigencia de ambos decretos, que 
expiró el 22 de septiembre de 1984, se ha prorrogado hasta el 31 de diciembre 
de 1987. 

2. Se estAn preparando disposiciones legales en la wfera del equipo paramilitar 
con objeto de aumentar la eficacia del embargo. 
se est6n incorporando a la legislación nacional 
resolución 558 (1984) del Consejo de Seguridad. 

Anexo 1 

ES m8R, en la actualidad también 
las disposiciones de la 

D8cr eto-Ley sobre impar taciones y exportaciones, 1962 

Decreto-Ley de 5 de julio de 1962 (Staatsblad - Boletín de Decretos-Leyes, 
Mandamientos y Decretos 2951, cuyas di8po8íCiOneS rigen la i@ortaCi¿n Y 
expor taci6n de mercanciae (Decreto-Ley sobre Importaciones Y Exportaciones) , con 
las enmienda8 y/o adícfoneo introducidas en virtud de disposíciones 18gi8latíVa8 
(subaiguientee). 

NOS, Juliana, etc., 

Comunicase que t 

l En el presente informe ~610 se reproducen aquellos textos respect? de los 
cuales se indica expresamente que se acompandn (anexos 1 a 5). Lo8 demh se 
encuentran en los archivos de la Secretaria. 
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Por Cuanto hemos considerado conveniente, en pcovecho de la economia nacional, 
de la seguridad interna y externa del psis y del orden jurídico internacional por 
lo que respecta, entre otras coeas, a acuerdos internacionales o a resoluciones de 
organizaciones internacionales referentes a dicho orden, reemplazar las 
disposiciones legislativas vigentes promulgando nuevas normas destinadas a regir 

las importaciones JI exportaciones de mercancías; 

Por io tanto, etc. 

Articulo 1 1). A efectoe del presente Decreto-Ley y de las medidas que se 
adopten en cumplimiento de Bster 

“Mercancfa8* significa bienes corporales muebles , excluida la moneda de curso 
legal; 

*Importación de mercancías* significa poner bienes en circulación libre; 

*Exportaci&n de mercancias’ significa sustraer bienes de la circulación librea 

“Tribunal de Apelaciones” significa Tribunal de Apelaciones de Comercio e 

Industria . 

2) En las expresiones ‘la importaci&n de mercancías” y n’la exportación de 
mercancias’ quedar& comprendidoe todos aquellos actoe que tengan expresa y 
directamente por objeto realizar una importaci&n de mercancias 0 una exportaci&n de 
mercancias, respectivamente. 

3) En la expresi&n “acuerdo internacional” quedarAn comprendidas las 
resoluciones de una organizacibn internacional. 

Articulo 2 1). Por cuanto no8 asiste el convencimiento de que lo antedicho es 
necesario en provecho de la economia nacional, o en aras de la seguridad interna 
c externa del paie, 0 del orden jurídico internacional o de un acuerdo 
internacional que guarde relacibn con dicho orden, cabe promulgar normas en virtud 
de mandamientos administrativoe generales , en adelante denominados decretos de 
importacibn y decretos de exportacibn, seg&n sea el caso, que rijan: 

al La importación o la exportaci&n de lae mercancfas que alli ae 
especifiquenr 

4 La importacibn 0 la exportaci&n de mercancías destinadas a los paises que 
alli 8e eepecifiquen o que provengan o tengan su origen en dicho6 paises, o cuyo 
pafs de destino, origen o procedencia se deoconorca# 

cl La importaci&n y la exportacibn de mercancias cuyo pago se efect&e 
kiguiendo una de lae modalidades que allí ee especifican. 

2) Entre dichas normas podrh figurar lee eiguientes: 

al La prohibici&n de importar o exportar sin la autorizacibn del Ministro de 
nuestro Gobierno que ee designe al efecto en el decreto de que se trate. 

3) Corresponder4 a nueetro Ministro de Asuntos Económicos en conjunción con 

cualesquiera otros Miniatros de nuestro Gobierno que tengan competencia en la 
materia formularnos cualquier recomendación de que se dicte modifique o dercgue un 
decreto sobr4 importaciones o exportaciones. 
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. . . 

7) Ningún decreto sobre importaciones o exportaciones y ningún decreto que 
modifique o derogue dicho decreto entrará en vigor hasta que hayan transcurrido 
dos meses a contar de la fecha del Boletin’ de Decretos-Leyes, Mandamientos y 
Decretos en que se haya publicado. 

. . . 

Artfculo 8 2). Todo decreto sobre importaciones o exportaciones y todo 
decreto que modifique o derogue un decreto de esa indole ser& publicado en la 
Gaceta del Gobierno. 

Anexo 2 

Decreto sobre (exportaciones) de mercancías estratégicas, 1963 

Decreto Real de 26 de abril de 1963 cuyas disposiciones rigen la exportación 
de determinadas mercancias de importancia estratbica actual o potencial (Boletin 
de Decretos-Leyes, Mandamientos y Decretos 128). 

NOS, Juliana, etc. 

Por recomendacibn de Nuestro Ministro de ASUntOS Económicos y de nuestro 
Ministro de Asuntos Exteriores No. 663/465 WJA, de 18 de abril de 1963, y teniendo 
en cuenta loo informes del Consejo Swioecondmico y de la Comisibn Reguladora de 
Importaciones y Exportaciones establecida por el Consejo en virtud de lo dispuesto 
en el articulo 43 del Decreto-Ley sobre Organizacián Industrial (Boletin de 
Decretos-Leyes, Mandamientos y Decretos 1950, K 22); 

Convencidos de que en aras del orden juridico internacional es necesario 
promulgar normas que rijan la exportación de determinadas mercancias de importancia 
estrat&gica actual 0 potencial7 

Teniendo en cuenta los articuloo 2 y 4 del Decreto-Ley sobre Importacionee y 
Exportaciones (Boletín de Decretos-Leyes, Mandamientos y DeCletOs, 1962, 295) ; 

Teniendo en cuenta el informe del Consejo de Estado (recomendaci6n No. 71d 
de lo-24 de abril de 1963) f y 

Teniendo en cuenta el informe complementario de nuestros Ministros antes 
mencionados (No. 663/561 WJA de 25 de abril de 1963) t 

Remoe considerado oportuno disponer y decretamos: 
. 

Artfcu10 1. A efectos del presente decreto y de las medidas que se adopten en 
cumplimiento de dster 

‘Nuestro Ministro” significar8 nuestro Ministro de ASUntOS EC!OnbmiCOS# 

“Mercancías impar tadas o mercancias para la exportación’ eigniÍicaÉá 
mercancias importadas o mercancias para la exportaci6n en los términos del 
Decreto-ley sobre Derechos de Aduana e Impuestos sobre el Consumo (Boletin de 
Decretos-Leyes, Mandamientos y Decretos, 1961, 31) t 
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*Tránsito” significar8 tr8nsito en 105 tkminos de la legislación aduanera. 

Artículo 2. Prohíbese exportar la5 mercancias enumeradas en el anexo al 

presente decreto sin la autorización de nuestro Zinistro. 

Articulo 3. (Derogado). 

Articulo 4. Nuestro Ministro podr8 COnCeder exenciones 0, a petición de 

parte, exonerar al solicitante de la observancia de las disposiciones del 

articulo 2. 

Articulo 5. 1. Nuestro Ministro podrb determinar los antecedentes que 

deberdn adjuntarse a las solicitudes para la obtenci¿n de un permiso 0 una 
exoner ac Mn. 

2. Todo mandamiento que 5e dicte en cumplimiento de lo dispuesto en el 

parrafo 1 y todo mandamiento que enmiende o derogue dicho pkrafo se publicará en 

la Gaceta del Gobiecno de los Paises Bajos. 

Artículo 6. (Derogado). 

Articulo 7. TcxIo titular de un permiso otorgado con arreglo a lo dispuesto en 

el artículo 2 deber6 ajustatse a las siguientes normas: 

al Una vez exportadas Ias mercancfas respecto de la5 cuales se hubiere 
otorgado un permiso, se har8 entrega de dicho permiso al funcionario competente del 
servicio de aduanas e impuestos sobre el consumo; 

W Tan pronto se determine que un permiso no puede ser objeto de USO 

ulterior y si éste no ha sido entregado a un funcionario del servicio de aduanas en 

consonancia con lo dispuesto en el pdrrafo a), dicho permiso se devolverá sin 

demora a la autoridad otorgante; 

cl Toda información solicitada Por la autoridad otorgante acerca de la forma 

en que se ha utilizado un permiso se suministrar8 dentro del plazo que se estipule 

al efecto. 

Articulo 7a. 1. La5 disposiciones contenidas en el presente decreto que 

rijan la exportación de mercancfas tambidn se aplicarAn a loe actos que: 

aI Tratandose de mercancfas importadas sujetas a derechos de aduana que no 
es& en tránsito directo en el medio de transporte en qw hayan sido importadas, 

tengan por objeto trasladar dichas mercancfas fuera del territorio de los Paises 
Ba jos , si BU destino es la Reptiblica Popular Socialista de Albania, la Repbblica 

Popular de Bulgaria, la Repbblica Democrkica Alemana, la RepJblica Popular 

Húngara, Kampucheâ Democrbtica, Ia República Popular uemocrkica de Corea, la 

República Democrkica Popular Lao , la República Popular Mongola, la República 

Popular Polaca, la República Socialista de Rumania, la República Socialista 

Checoslovaca, la Unión de Repúblicas Socialistas Sovikicas, la República 

Socialista de Viet Nam, la República Popular de China o la República de sudefricas 0 

‘v; Tg’rtánãoee àe mercancías sujetas a ãerechos de aduana para la exportaciãn 

y si dicha5 mercancias o las que hayan servido de base para su extraccibn 0 

produccibn han aotado temporalmente en circulación en el pafs, a menos gua fuera 
despu6s de su importación, coma mercancfae importadas sujetas a derechos de aduana, 

tengan por objeto trasladar dicha5 mercancfas fuera del territorio de 105 

Paises Bajos. 
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2. Nuestro Ministro podrd dictar norma8 complementarias en relaciõn con la 
aplicacibn del pãrcafo 1 en virtud de un Mandamiento que se publicari en la Gaceta 
del Gobierno. 

Articulo 8. ge considerari que los permisos y las exoneraciones otorgadas con 
arreglo al Mandamiento sobre (Exportaciones) de Mercancías Estratéqicas de 1963 
(Gaceta del Gobierno 1962, 222) que contfnden vigentes se concedieron en virtud del 
presente DeíXetO. 

Articulo 9. 1. El presente Decreto podrá ser designado con el titulo de 
Decreto sobre la (Exportaciones) de Mercancias EstratAgicas de L963. 

2. Entrará en vigor el 3 de julio de 1963. 

La aplicaci6n del presente Decreto, que se publicarA en el Boletin de 
Eretos-Leyes, Mandamientos y  DecretOS, y de cuyo texto se enviari copia al 
Consejo de Estado y a nuestro Ministro de Finanzas , competerá a nuestro Ministro de 
Asuntos Econbuicos y a nuestro Ministro de Asuntos Externos. 

+ 
l l 

El DSctetO sobre (Exportaciones) de Mercancias EstratAgicas ha sido modificado 
en virtud de los decretos o Mandamientos de: 

Fecha 
Doletin de Decretos-Leyes, Gaceta del 

Mandamientos y Decretos Gobierno Articulo 

20 de julio de 1965 
10 de mayo de 1967 
14 de agosto de 1970 
17 de septiembre de 1971 
21 de julio de 1973 
7 de octubre de 1977 
5 de febrero de 1960 

26 de agosto de 1980 

338 
291 
416 
578 
394 
586 

27 
167 

1, fa 
1, 7a 

En cumplimiento de lo dispuesto en el apartado 8 del articulo 2 del 
Decreto-Ley sobre Impcrtacionss y Exportaciones, la vigencia del presente decreto 
se ha prorrogado en virtud de los Decretoe-Leyes de: 

Fecha 
Doletin de Decretoe-Leyes, 

Mandamientos Y DeEtetQS 

9 de junio de 1966 247 
4 de junio de 1969 260 

17 de abril de 1972 221 
s 4 de junio de 1979 314 
ié de febrero àe í976 82 
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Anexo 3 

Decreto-ley sobre Sanciones, 1977 

Imposici6n de sanciones contra determinados Estados o Territorios 

Nos, Juliana, por la Gracia de Dios, Reina de los Paises Bajos, Princesa de 
Orange-Nassau etc., etc., etc. 

A todos quienes Vi&reiS 185 presentes o a quienes fuesen leidas, salud, 
y comuniquese quer 

Por cuanto hemos considerado que para dar cumplimiento a resoluciones, 
recomendaciones y acuerdos internacionales es necesario actualizar y ampliar las 
atribuciones reglamentarias para restringir las relaciones con determinados Estados 
y Territoriost 

Por lo tanto, nos, habiendo recabado la opinión del Consejo de Estado y en 
consulta con bate y los Estados Generalee , hemos considerado oportuno y tenido a 
bien disponer y decretamos por las presentesr 

Articulo 1. En la presente Ley y de las medidas que ac adopten en 
cumplimiento de ella: 

8) "Decreto sobre sanciones" significa un mandamiento administrativo general 
en los tkminoa del articulo 2) 

b) Wandamiento sobre sanciones* eignifica un mandamiento en el sentido del 
Articulo 7; 

cl ~Nuestros MinistrOs" significa nuestro Ministro de Asuntos Exteriores y 
cualesquiera otros Ministros de nuestro Gobierno que sean faCUlt8dOS para 
intervenir en un aSUntO determinado en virtud de un mandamiento administrativo 
general. 

Articulo 2, Con objeto de dar cumplimiento a les resoluciones y 
recomendaciones de organizaciones internacionales y a los acuerdos internacionales 
relativos al mantenimiento o restablecimiento de la paz y la seguridad 
internacionales o 8 la defensa del orden juridico internacional, las normas 

mencionadas en los articulo8 3 y  4 podrh instituirse mediante un mandamiento 
administrativo general previa recomendacibn de nuestro8 Ministros. 

Artículo 3. 1. Les normas mencionadas en el 8rtiCUlO 2 podr8n referirse a 
los movimientos de mercancias, servicios y de capitales, al transporte maritímo, 
aireo y por carretera d a loe servicios postalea y de tsloc~municacíonesi en la 
medida en que se relacionen con los Estados 0 TerritoriOS que se eepecifícan en el 
decreto sobre sancionee. 

2, La aXpreSí6n nmovimíentos* en los tkmínos del pkrafo 1 del presente 
articulo en relacibn con los Estados o Territorios que se especie Lquen en el 
R-.nCe .mAhc.w P.ml/~~P1I -a ra%lrr..L g --- _-- w-w. B-w -e-L" -".."--..w" "1 ry*rru.ca tC% ó¿tü CjG ãi pawerc tC?nge por objeto 
directo dar lugar a dichos movímiantos. 
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3. Las normas mencionadas en el ar título 2 también podrhn contener 

disposiciones referente8 a loe documentos que suelen utilizarse en relacibn con los 
movimientoe de mercandas, servicios y  de capitales, el tranepor te marítimo, abre0 
o por carretera y en la esfera poeta1 y  de telecomunicacionee. 

4. Ninguna de las diaposiciones de la presente Lay restringir8 las 
facultades prevista5 en el Decreto-Ley sobre Importaciones y Exportaciones. 

Articulo 4. Las norma5 mencionadas en el artículo 2 podrdn referirse asimismo 
tanto al ingreso como a la residencia de extranjeros en el territorio, en la medida 
en que un decreto sobre sanciones disponga que; 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 6 y 8 del Decreto-Ley 
sobre Extranjería, el ingreso y  la residencia pOdr8n negarse a los extranjeros que: 

aI Sean nacionales de uno de loe Estados mencionados en el decreto sobre 

eancionesl 

bl Tengan su residencia en un Territorio situado fuera del Reino de 105 
Países Bajos que figura en el decreto sobre sanciones; 

cl Sean titulare5 de titulos de viaje otorgados por las autoridades que se 
indiquen en el decreto sobre sanciones. 

2. Nuestros flinistros podrhn revocar los permisos de residencia temporal 
o permanente que se hayan otorgado a los exttanjetoa que pertenezcan a una de las 
categorias mencionadas en el pkrafo 1’. Se considerar8 que la revocación de un 

permiso de residencia temporal o permanente se hace en virtud de lo dispuesto en el 
articulo 12 0 el articulo 14 del Decreto-Ley sobre Extranjería. 

AttfCUlO 5. 1. Antes de recomendar que un decreto sobre sancione5 en los 
termino8 del articulo 3 se dicte o modifique, nuestros Ministros comunicar8n au 
intención de hacerlo al Consejo socíoecondsníco o a una de las comisiones 
mencionadas en el articulo 43 del Decreto-Ley sobre Organización fndustrial 
(Doletin de Decretos-Leyes, mandamientos y DeCretoB, 1950, Cddigo de Comercio 22) 0 
a una junta de comercio o fndustrfa u organisaci6n de las parte6 interesadas si 
consideran que e) decreto les va a ocasionar perjuicios graves y  les brindará la 
oportunidad de dar a conocer su opinL6n al respecto. 

2. El primer pirrafo no 88 aplicar8 si nuestros Ministros concluyen que su 
aplicacíbn sería contraría al inter6s pdblico, 

Artículo 6. 1. Ningbn decreto sobre sanciones y  ningdn decreto que modifique 
o derogue un decreto sobre canciones entrare en vigor hasta que hayan transcurrido 
dos meses a contar de la fecha del Boletín de DeCretOS-Leyes, Mandamientos y 
Decreto6 en que se lisye publicado; 0 

2. Por lo gue respecta a los decretos sobre sanciones gue no se dicten en 
cumplimiento de una resolución de una organización internacional que los miembros 
de esa organ’ zaci6n tengan el deber juridíco de acatar, y  a los decretos que 
deroguen o modifiquen un decreto de esa indole , una de las CBmares de loe Estados 
Generales 0 su5 representantes, o poi iü ü@iüP i0 Cjüiittõ g;Ztt de --- . ..- _.-._ __ __ Ir\- u.4 nmhrna An 

una de las Cámarae, podrBn pedir, dentro de un mes a contar de la fecha del Soletin 
de Decreto+Leyes, Mandamientos y Decretos en que el decreto pertinente se haya 
publicado, que ese decreto sea refrendado por ley. Si asi se hiciera, 
presentaremos un proyecto de ley a la brevedad posible. 

-17- 



3. Si un Proyecto do ‘ey presentado en consonancia con el inciso 2 es 
rechazado por una de les dos C&naras de loa Estados Generales, el decreto 
pertinente se dejar8 sin efecto de inmediato. 

* 4. A menos que sea derogado con anterioridad, la vigencia de todo decreto 
sobre sanciones cesarll al cabo de tres aitos a contar de la fecha en que hubiere 
entrado en vigor, si la ley no dispone otra cosa. 

Artículo 7. Si al considerar la posibilidad de recomendar que se dicte, 
modifique o derogue un decreto sobre sanciones nuestros Ministros concluyen que hay 
motivos fundaCos para adoptar una medida de inmediato, quedar& facultados para 
promulgar normas en consonancia con el decreto en estudio y suspender la vigencia 
de las normas contenidas en un decreto sobre sanciones vigente mediante un 
mandamiento. 

Articulo 8. 1. Ninguna instrucción sobre sanciones entrar6 en vigor antes de 
que el aviso pertinente se haya publicado en la Gaceta del Gobierno. 

2. A menos que sea derogado con anterioridad, todo mandamiento sobre 
sanciones permanecerb en vigencia hasta que entre en vigor un decreto sobre el 
mismo asunto que se haya dictado en cumplimiento de lo dispuesto en el articulo 2, 
o hasta que hayan transcurrido diez meses a contar de la fecha de entrada en vigor 
del mandamiento, si este plazo fuera menor. 

Articulo 9: 1. Los Ministros de nuestro Gobierno indicados en un decreto 
sobre sanciones o en un mandamiento sobre sanciones podrdn autorizar una 
exoneración o, contra recepción de una solicitud al efecto, suspender la aplicacibn 
de la reglamentaci6n preacr ita en las normas mencionadas en el ar título 3. 

2. Toda decieibn por la que se apruebe, modifique o revoque una exoneracibn, 
ser6 objeto de un aviso que se publicar8 en la Gaceta del Gobierno. 

3. Las exenciones o exoneraciones podrBn otorgarse con sujecibn a 
limitaciones. Toda exención o exoneración pcdrb ir acampanada de obligaciones. 

4. Les Ministros de nuestro Gobierno indicados en el pkrafo 1 podrán 
revocar una exoneracibn si para obtenerla se ha suministrado informacibn incorrecta 
o incompleta y si hay motívos para concluir que una decisi6n diferente hubiera 
recaido en la solicitud pertinente de haberse conocido los verdaderos hechos en el 
momento de su adopci6n. La revocación y las consideraciones en que Qsta descanse 
se notiffcarh por escrito a la persona interesada. 

5. Los Ministros de nuestro Gobierno mencionados en el pbrrafo 1 pcdrdn 
revocar eimult&neamente la totalidad de las exoneraciones otorgadas a un grupo por 
ellos designado si a juicio de Qstos hay motivos fundados para adoptar semejante 
decisidn. Tcdo mandamiento que se dicte en cumplimiento de lo dispuesto en el 
presente pdrrafo serh objeto de un aviso que se publicar8 en le Gaceta del Gobierno. 

Articulo 10. 1. Nuestros Ministros determinardn a qu6 funcionarios competer8 
garantizar la observancia de las diSpoSiCiOn88 del presente Decreto-Ley y la 
aplicaci6n de las decisiones que se adopten en cumplimiento de Qste. 

2. Talo mandamiento que se dicte en cumplimiento de lo dispuesto en el 
p&rafo 1 ser4 objeto de un aviso que se publicar6 en la Gaceta del Gobierno. 
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3. Toda persona que participe en las actividades especificada5 en un decreto 
sobre sanciones o en un mandamiento sobre sanciones deber8 cooperar plenamente con 
los funcionario5 que se designen en consonancia con el p¿krafo 1 y suministrarles 
toda la información que puedan requerir para desempefiar las funciones que les 
asigna el presente Decreto-Ley. 

4. Los funcionarios que se designen en consonancia con el párrafo 1 queda:-& 
facultados para examinar y hacer copia5 de la documentación referente a las 
actividades enumeradas en un decreto sobre sancione5 o en un mandamiento sobre 
sanciones , si hay motivos razonables para pensar que ello es necesario para el 
desempeno de sus funciones. Asimismo, quedarán facultados para ingresar en 
recintos comerciales, industriales, portuarios y de aeropuertos si hay motivos 
razonables para pensar que el acceso a dichos recintos es necesario para el 
desempeho de sus funciones. Si las circunstancias asi lo exigen, podr&n ingresar a 
dichos recintos con ayuda de la policía. 

Articulo ll. Toda la persona que participe o que haya participado en la 
aplicaci6n de la presente Ley tendr8 el deber de guardar r<serva con respecto a 
cualesquiera antecedentes que haya tenido oportunidad de conocer en el desempefio de 
sus funciones, a menos que esté facultada para divulgarlos o tenga el deber de 
hacerlo en su calidad de funcionario. 

Artículo 12. El Decreto-Ley sobre Delitos Económicos se modificará mediante 
la adición de las siguientes palabras al pkrafo 2’ del articulo 1: el artículo 2, 
en conjunci6n con los articulo5 3, 7 y 9, de la Ley sobre Sanciones de 1977, en la 
medida en que guarden relación con las normas a que se hace referencia en el 
artfculo 3 y en el párrafo 3 del articulo 10. 

Articulo 13. La legislación penal neerlandesa se aplicará a todo ciudadano 
neerlandés que en el extranjero realice actos tipificados como delitos punible5 con 
arreglo al presente Decreto-Ley o en cumplimiento de éste. 

Articulo 14. 1. Todo beneficiario de una exoneración y toda persona que haya 
solicitado una exoneracibn podrA apelar ante el Tribunal de Apelaciones de Comercio 
e Industria de cualquier decisión adoptada en cumplimiento del párrafo 4 del 
artículo 9 por la que se otorgue, deniege o revoque dicha exoneracidn. 

2. Los articulo8 3 y 5 y el titulo IV del Decreto-Ley sobre Jurisdicción 
Administrativa (Empresa5 Públicas) (Boletin de Decretos-Leves, Mandamientos y 
Decretos, 1954, 416) ae aplicar& por analcgfa. 

Articulo 15. El Decreto-Ley sobre Exportaciones Prohibidas, 1935 (Soletin de 
Decretos-Lsyes, Mandamientos y Decretos, 599) y el Decreto-Ley sobre Sanciones, 
1935 (Boletín de Decretos-Leyes, Mandamientos Y Decretos, 621) quedan derogadas por 
lo que respecta a 105 Paises Bajos. 

Articulo 16. 1. La presente Ley podr8 designarse con el titulo de Ley sobre 
Sanciones, 1977. 

2. Entrará en vigencia en una fecha que ser8 determinada por nos. 

Ordenamos y decretamos que el presente Decreto-Ley se publique en el Soletfn 
de Decretos-Leyes, Mandamientos y Decreto5 y que todos los departamentos 
ministeriales, autoridades, consejos y funcionarios públicos a quienes concierna lo 
apliquen fielmente. 

Dado en Lech, 15 de febrero de 1960 

-19- 



Anexo 4 

Decreto sobre Sanciones (Transporte de Armas a SudAfrica) , 1981 

Decreto de 9 de julio de 1981 por el que 5e ptohik el transporte de armas y 
material conexo a SudAfrica (Decreto sobre Sanciones (Transporte de Armas a 
SudAf r ica) , 1981) 

Nos, Beatriz, por la Gracia de Dios, Reina de 105 Paises Bajos, Princesa de 
Orange-Nassau etc., etc., etc. 

F+or recomendacidn de nuestro Hinistro de Asuntos Exteriores y de nuestro 
Ministro de TrarWpOrteS y Obras PAblicas de 14 de mayo de 1981, Departamento de 
Organizaciones Internacionales, DIO/PZ-132058; 

Considerando que la reaoluciCn 418 de 4 de noviembre de 1977 del Consejo de 
Seguridad de las Naciones unidas (Treaty Series, 1979, 37) impuso a 105 Estados 
Miembros de la Organizaciõn la obligaci6n de cesar todo suministro de armas y  
material conexo a SudAfrica, obligacl& que abarca la transferencia de armas y 
material conexo a Sudhfrica) 

Teniendo en cuesta los articulos 2 y 3 del Decreto-Ley sobre Sanciones, 1977 
(Doletin de Decretos-Leyes, Mandamientos y  Decretos, 1980, 93) I 

Considerando que en virtud de lo dispuesto en el articulo 5 del Decreto-Ley 
sobre Sanciones, 1977, el Gonsejo Socioecondmico ha sido facultado para dar a 
conocer su opinih sobre el presente decreto) 

Teniendo en cuenta el informe del Consejo de Estado (recomendaci6n de 19 de 
junio de 1981, No. SlO617/4); 

Habíendo examinado el informe camplementarío de nuestro Ministro de Asuntos 
Exteriores, nuestro Ministro de Transporte y Obras PBblicas y del Secretario de 
Estado para Asuntos Econ&sícoe, R.H. Seyen, de 7 de julio de 1981, Departamento de 
Organizaciones Internacionales, DIO/PZ-1865718 

Hemos considerado necesario disponer y decretamosr 

Articulo 1. A efectos del presente decreto , se entenderA que armas y material 
conexo Significa la8 mercancias enumeradas en las partidas 0001 a 0022 y 0181, 
1118 y 1701 del anexo al Decreto sobre mportacibn de Mercancías Estratdgicas, 
1963 (Boletín de Decretoe-Leyes, Mandamientos y Decretos, 128). 

Articulo 2. Prohibese el traneporte de armas o material conexo o su 
transferencia a Sudifrica gor cualquier medio. 

Articulo 3. El presente decreto podrA ser designado con el título de Decreto 
sobte Sanciones (Transporte de Armas a SudAfrica), 1981. 

Articulo 4. EL presente decreto entrarA en vigor una vez que hayan 
transcurrido dos meses y un día a contar de la fecha del Doletin de Decretos-Leyes, 
Y-.-a --,-- Amm __ L----L-- -- --.- FPINPUIAW~.~P 3 YCIULWWW un que üé haya publicado. 

Ordenamos y decretamos que el presente decreto y la nota explicativa conexa se 
publiquen en el Boletín de Decretos-Laves, Handamientos y Decretos y que se envíe 
copia del texto al Consejo de Estado. 

Lage Vuursche, 9 de julio de 1981 
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Anexo 5 

Decreto sobre Sanciones (Licencias a Sudáfrica) 1981 

Decreto de Q de julio de 1981 por el que se prohibe la concesión a SudAfrica 
de licencias para la fabricación o mantenimiento de armas y material conexo 
(Decreto sobre Sanciones (Licencias a SudAfrica), 19811. 

Nos, Beatriz, por la Gracia de Dios , Reina de los Países Bajos8 Princesa de 
Orange-nassau etc., etc., etc. 

Por recomendacibn de nuestro Ministro de Asuntos Exteriores y del Secretario 
de EStSdO para Asuntos Bcondmicos, K.X. Beyen, de 14 de mayo de 1981, Departamento 
de Organizaciones Internacionales, DIO/PZ-1327941 

Considerando que la resoluci6n 418 de 4 de noviembre de 1977 del ansejo de 
Seguridad de las Naciones unidas (Treaty Series, 1979, 371 impuso a los Estados 
Miembros de la Organizacibn la obligacibn de cesar todo suministro de armas y 
material conexo a SudAfrica, incluso el otorgamiento de licencias para la 
fabricacidn o el mantenimiento de armas y material conexos 

Teniendo en cuenta los articulo8 2 y 3 del Decreto-Ley sobre Sanciones, 
1977 (Boletin de Decretos-Leyes, Mandamientos y Decretos, 1980, 93) 1 

Considerando que en virtud de los dispuesto en el artículo 5 del Decreto-ley 
sobre Sanciones, 1977, el Consejo Socioecon&nico ha sido facultado para dar a 
conocer su opini6n sobre el presente decretos 

mniendo en cuenta el informe del Consejo de Estado (recomendaci6n de 19 de 
junio de 1981, No. 810617/4) I 

ffabiendo examinado el informe comDlemsntario de nuestro Ministro de Asuntos 
Intar iores, nuestro Ministro de Transpõtte y Obras PClblicas y del Secretario de 
Estado para Asuntos Econ6mico8, K.B. Beyen, de 7 de julio de 1981, Departamento de 
Organiaacionee Internauionales, DIO/PZ-1865711 

Hsmos considerado oportuno disponer y dscretamosr 

Articulo 1. A efectos del presente decreto, se entenderA que armas y material 
conexo eignif íca las msrcanciae designadas en las partidas 0001 a 0022 y las 
partidas 0181, 1118 y 1701 del ane%o al Decreto sobre Exportación de Mercancias 
EstratAgicae, 1963 (Boletín de Decretos-Leyes, Mandamientos Y Dscretos, 128). 

Articulo 2. Prohibsse la concesidn de patentes o licencias para el ejercicio 
exclusivo de derechos sobre planos o modelos., o el suministro de informaci6n 
thica conexa que no eetA en kirculacidn libre, para la fabricación o el 
mantenimiento de armas o material conexo a SudAfrica, a personas que tengan su 
domicilio permanente o temporal en SudAfrica, a empresas o personas jurfdicas alli 
establecidas o a sucursales u oficinas allí establecidas que pertenezcan a personas 
jurídicas. 

Articulo 3. El presente decreto podrA ser designado con el título de Decreto 
sobre Sanciones (Licencias a SudAfrica), 1981. 
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Articulo 4. El presente decreto entrara en vigor una vez que hayan 
transcurrido dos meses y un dia a contar de la fecha del Boletín de Decretos-Leyes, 
Mandamientos y Decretos en que ae haya publicado. 

Ordenamos y Decretamos que el presente decreto y la nota explicativa conexa se 
publiquen en el Boletín de Decretos-Leyes, Mandamientos y Decretos, y que se envie 
copia del texto al Consejo de Estado. 

Lage Vuursche, 9 de julio de 1981 

RRPUBLICA DEMOCRATICA ALEMANA 

[Or iginalr inglés] 

1. La República Democrática Alemana siempre ha condenado endrgicamente la 
politice racista de apartheid seguida por Sudáfrica. Ha venido apoyando sin 
reservas todas las resolucion@s del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas dirigidas a eliminar esa politica. 

2. La República Democrática Alemana no puede menos que tomar nota de que 
SudAfrica está intentando cada vez más perpetuar su sistema de segregación racial y 
manía racial. El pueblo y el Gobierno del Estado alemAn socialista están 
indignados Por el creciente terrorismo del rdgimen de Pretoria en los últimos meses 
y lo aborrecen. Haciendo caso omiso de todas las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad y de la Asamblea General de las Naciones Unidas, en particular 
la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad, Sudáfrica se empena en mantener 
la ccupaci¿n ilegal de Namibia y procura mediante un llamado gobierno interino 
postergar aun m8s la independencia del pais. A causa de sus continuos actos de 
agresibn, desestabilizacián y terrorismo de Estado contra Estados vecinos 
independientes y mediante el fortalecimiento continuo de su pcderío militar, 
Sudafrica hace peligrar la paz y la seguridad internacionales. 

3. La República Demccr&ica Alemana apoya firmemente el creciente llamamiento 
internacional para que se apliquen sanciones amplias contra el régimen de aparrheid 
en virtud del Capitulo VII de la Carta de las Naciones Unidas. Acoge con 
benepl8cito la resolución 418 (1977) del Consejo de Seguridad por la que se impone 
un embargo de armas contra SudAfrica, y respeta estrictamente sus disposiciones. 

4. El Gobierno de la República Democrbtica Alemana reitera que no mantiene con 
Suddfrica ninguna relacibn politica, econhnica, militar o de otra indole. Esta 
postura coincide con su apoyo continuo y de principio a la lucha de los pueblos por 
la pazr la seguridad y el progreso social sin dominaci& imperialista, y en contra 
del reciento y el apartheidt ello es ademhs corolario de lae cláusulas fundamentales 
de su Constituci¿n. , 

En el artículo 6 de la Constitución de la República Democrática Alemana se 
estipula que: 

‘1) La República Democrhtica Alemana, fiel a los intereses del pueblo y a au5 
übligáciünsõ iñteii8ñüiOiiñioG, ha erradicado el miiitarismo alemán y ei 
nazismo en su territorio, y sigue una politica exterior al servicio del 
socialismo y de la paz, la amistad y la seguridad internacionales . . . 
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3) La Repriblica Ueakxr&tica Alemana apoya a los Estados y a los pueblos que 
luchan contra el imperialismo y su r6qimen colonial, por la libertad y la 
independencia nacionales en su pugnö por el progreso social . . . 

5) La propaganda militarista y revanchista en todas sus formas, la 
incitación a la guerra y la manifestaci6n de odio contra los distintos 
credos, razas y naciones se castigan ccmo delitos.” 

5. En el futuro el Estado alem8n socialista se alierb tambi6n en firme 
solidaridad con quienes luchen contra el colonialismo, el racismo, el fascismo y el 
apartheid en Africa meridional dirigidos por sus movimientos de liberación 
nacionales. 

RBPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA 

[Original: ru801 

1. La RSS de Ucrania, guiada por su posición de principio respecto a la politice 
criminal de apartheid, seguida por el rdgimen racista de SudAfrica, acogi6 
complacida la resolucibn 418 (1977) del Consejo de Seguridad relativa al embargo 
obligatorio de armas contra SudAfrica y votó en el Consejo de Seguridad a favor de 
la resolucibn 558 (1984), que pide a todos los Estados que se abstengan de importar 
armas, municiones de todo tipo y vehiculos militares fabricados en SudAfrica. La 
RSS de ucrania apoya plenamente esas resoluciones. 

2. Como se mencionó en la nota verbal de fecha 7 de febrero de 1985 dirigida al 
Secretario General por la Misión Permanente de la RSS de Ucrania ante las Naciones 
unidas (8/16950), la RB6 de Ucrania cumple estrictamente las resoluciones y 
decisiones pertinentes del Consejo de Seguridad y de las Nacionee Unidas en su 
totalidad, y no mantiene relaciones politicas, económicas, militares ni de otro 
tipo con Sudifrica. 

3. La Misibn Permanente de la RSS de Ucrania desea seflalar a la atencibn las 
informaciones de que algunos pafses accidentales e Israel continúan proporcionando 
a Sudáfrica diferente8 tipos de armas y material conexo. Causa de especial 
enquietud es la colaboracibn entre esos paises y el r6gimen racista de 6udBfrica en 
la esfera nuclear. Apoyada por dicha colaboraci6n, Pretoría esta poniendo a punto 
su propia capacidad nuclear y realizando un esfuerzo perseverante por la posesibn 
de armas nucleares. 

4. Esos actos no Sb10 constituyen una violaciún de las decisiones pertinentes del 
Consejo de Seguridad y de las NaCiOneS Unidas , sino que tambi6n aumentan la tensibn 
militar en el Africa meridional y fomentan los designios de agreeibn de ,108 
racistas de Sudifrica. Ello constituye una grave amenaza a la paa y la ,seguridad 
internacionales. l 

5. En vista de que el idgimen de SudAfrica continúa haciendo aaso omiso de las 
deoieiones de las Naciones Unidas, de inaesantes actos de agresi6nr terrorismo de 
Estado, amenazas y presi6n ejercidas por SudAfrica contra Estados africanos 
independientes, constante intensificaci6n de la capacidad militar de Pretoría y de 
sus planes pera producir armas nucleares, la RSS de Ucrania apoya decididamente la 
petici6n de que el Cbnsejn de Seguridad adopte to8as las medidas necesarias contra 
el rAgimen racista de SudAfrica, incluso sanciones universales y obligatorias en 
virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas. 
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[Original: ingl6el 

1. La República Socialista de Rumania, participó activamente en la elaboracibn y 
aprobación de la reeoluci6n 419 (1977) del Consejo de Seguridad, relativa al 
embargo de armas contra Sud#ífrica, y observa plenamente las dispoeiciones de dicha 
resoluci6n, así come todas las deu& resoluciones de las Naciones Unidas, y apoya 
los esfuerzos de las Naciones Unidas por su aplicacidn. 

2. Rumania constantemente ha apoyado y apoya las exigencias, especialmente de los 
paises africanos, relativas al fortalecimiento y ampliacibn del embargo de armas 
contra Suddfrica. 

3. La posicibn consecuente de Rumania, como reiteradamente se ha declarado 
(v6ase en particular el documento S/15060, de 14 de mayo de í982) de no mantener 
relaciones politicas, diplotiticas, econ6micas ni de ningún otro tipo con 
Suddfrica, es estrictamente observada por tcdas.lae instituciones y empresas de 
Rumania. 

SANTA LUCIA 

(Original: ingl6s 1 

1. El Gobierno de Santa Lucie apoya plenamente todas lae resoluciones del Consejo 
de seguridad y de la Asamblea General pertinentee a SudAfrica en general, y a la 
cuesti&n del _epartheid en particular, incluida la resolucián 418 (1977) del Consejo 
de seguridad y la resolución 39/72 G de la Asamblea General, de 13 de diciembre 
de 1984. 

2. En coneecuencia, el Gobierno de Santa Lucfa, el 30 de junio de 1983, aprobd 
las medidas legislativas siguientes: 

al Negar el. aterrizaje y trhsito a todas lae aeronaves perteneciente8 al 
dgímen racista de Sudifríca y a las companias registradas con arreglo a las leyes 
de Sud6ftjcat 

b) Cerrar los puertos a todas las embarcaciones del pabellón sudafricano, 
excepto por razones humanitarias, en caso de emergencia1 

cl Prohibir a las lineas akeas y lineas de transporte maritimo registradas 
en Santa Lucfa prestar servicios destinados a Sud6frica o procedentes de ese país8 

d) Poner termino a los privilegios de entrada sin visado a los nacionales 
sudafricanos? 

el Prohibir tcdo viaje oficial por South African Airwaye o lineas de 
transporte sudafricanas) 

f) Abstenerse de tuda compra. direota o indirecta, de productos sudafricanost 

9) Prohibir la entrada en Santa Lucfa a los titulares de pasaportes de 
Sudáfrica. 
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SUECIA 

(Original: inglés1 

1. SII lo tocmte al embargo obligatorio de exportaciones de armas a Sudáfrica, 
impuesto por la resolución 418 (1977) del Coneejo de Seguridad, el Representante 
Permanente de Suecia desea reiterar que, de conformidad con el Programa de Acci¿n 
Conjunto contra Sudáfrica, Suecia , sumada a loe deds paises nkdicos, trabaja 
activamente para lograr el estricto cumplimiento y fortalecimiento del embargo. 
Suecia ha acatado estrictamente la reeolución 418 (1977) del Coneejo de Seguridad, 
y ha aplicado eu8 dispoeicionee mediante leyes especiales. 

2. Con respecto a dicha resolución, el Gobierno de Suecia propuso un proyecto de 
ley (1984/85: 56) al Parlamento , en virtud del cual 6e amplían laa leyes suecas 
actuales de prohibici&n de exportaciones de material de guerra, al equipo de 
olatwracibn de datos y programas conexos , vehiculoe con tracción de cuatro ruedas Y 
combustible para las autoridades militare6 o policiacas de Sudefrica o para BU 
provecho. El proyecto de ley fue aprobado por el Parlamento de Suecia el 20 de 
febrero de 1985. 

Decreto @r el que 88 prohibe la importaci6n de equipo militar 

Promulgado el 21 de noviembre de 1983 

El Gobierno prescribe lo siguiente. 

seccith 1. 

En este decreto, la expresión ‘Equipo militar” significa cualquiera de las 
mercancias enumeradas en el anexo al decreto (1982r1062) que prohibe la exportacidn 
de equipo militar, etc. 

Sección 2. 

El equipo militar enviado desde BudAfrica no puede entrar en Suecia sin la 
autorización del gobierno. 

No se requiere la autorización de acuerdo con el primer p¿rrafo para la 
importacibn de arma6 de fuego y municionee del tipo reglamentado en la 
Arma Act (1973r1176) o el decreto (194913411) relativo a articulos explosivos. 

Secci6n 3. 

Sin autoriaacihn del gobierno no podra nadie haaerse cargo d8 equipo militar 
como el mencionado en la Secci6n 2 en la forma mencionada en el pkrafo 2 de la 
Seoci6n 3 de la Cuetcma Act (1973t670), ni conservaree en dep&ito o en un puerto 
libre, ni enviarse entre una localidad y otra dentro de la zona de aduanas. En 
otroe casos tambidn ee apliaa la Ley (19731980) sobre transporte, almacenamiento y 
1--A. -..-- IL A- ,A,,-..d.f,, rL- r..lrbrr “~~CLUW~L”,, YW yIO.C~..“.OP, 9.W.l O”,.acr4 t *“fa ““..“.YLOO “0 *Iup..““* . . . tu -r.rr,r- A- A-ud.ul& 

l 

l * 

Este decreto, que entrare en vigor el 23 de noviembre de 1983, ee aplicará tambi6n 
al equipo no autorizado que entrb en la zona de aduanae antes de que entrara en 
vigor el decreto. 
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Anexo 

Lista del equipo militar que figura en la Ley sobre prohibicidn 
de la exportaciah de equipo mílirzw, etc. 

1. Armas de fuego, etc. 

al Pistolas, revdlveree, riflee, carabinas, ametralladoras, ametralladoras 
livianas y metralletae, pero no ee incluyen loe rifles de aire comprimido, los 
rifles a propulsibn de muelle, las escopetas con cahdn de &nima lisa ni los rifle8 
que no estdn sujetos a lae disposiciones de la ley de arma8 (1973x1176) $ 

b) Bayonetas8 

cl Repuestos para el arterial mencionado en el inciso a). 

2. Suministros de combate, etc. 

al Suministros de combate, tales como cahones y cbuaee, morteros y armas 
para Perforar blindajes, tales como rifles antitanque y armas ligeras antitanque; 

bl Lanzallamae y dispositivos diaehados con fines mílitares para disparar 
material pirotdcnico y bombas de humo) 

cl Diapositivos disehadoa con fines militares y equipo para manipular y 
alinear el material mencionado en loe incisos a) y b) 1 

dl Repuestos para el material mencionado en loe inciso8 a) a c). 

3. Municiones, etc. 

al Municiones para el material mencionado en loe puntos 1 y 21 . 

W Cargadores y alimentadores para municiones) 

CI RePUeetOS para el material mencionado en los incisos a) y b). 

4. Rabotee, cohetes, torpedos, bombae, etc. 

8) Robotes, cohetes, torpedos, bombae, minas terrestres y marinae y granadas 
de mano) 

W Aparatoe y otros dispositivos disenados con fines militares para la 
manipula&n, 491 oontrol, el armado, la propulei6n, la dirección, el despliegue, la 
localitaclbn, la renmci6n, el barrido, el desarme o la explosión del material 
mfmcíonado en el inciso a) t 

0) Repuestoa para el material xmaíonado en los inoieaa a) y b). 

5. Material para el control de cmbate, etc. 

al Aparatos y otros diepoeitivoe para el control de combate y el control del 
disparo de arma8 o eíetemae de armaer 

b) Aparatos y otros ditapositivos para obstruir arme y eletemas de arma88 
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cl Diapositivos para la determinación del alcance, indicadorea posicionale8 
y  direccionales, altimetroe y  mecanismo8 autoditeccionalee disenados con fines 
militaresi 

d) Dispositivos direccionales disenados con fines militares# 

eI Periscopios para portadores de armas o plataforma5 de armas) 

f) Repuestos para el material mencionado en los incisos a) a e). 

6. Armas radiactivas, biol¿gicae, quimicas, etc. 

al Armas radiactivas, bioldgicas y  quimicaei 

b) Aparatos y  OtrOS diSpo8itiVO8 para el empleo y la difU8ibn de la8 arm88 
radiactivas, biOldgíCa8 y  qUfmiCa8# 

cl Repuesto8 para el material mencionado en 108 inciso8 a) y  b). 

7. Ex~108iv08, etc. 

al Explo8ivosr pólvora y  detonadores para el material mencionado en 108 
punto5 3, 4 y  6; 

b) Cargas explosivas y detonadores dieeflados con fine8 militare8 para e8e 
material) 

cl Material pírO¿bCniCO y  agente8 de humo dieetIado8 con fine8 militares) 

d) PrOpUl8Ore8 prOdUCidO8 para robotes, Cohete8 y  torpedoe) 

eI Agentes de gelatinización para la producción de agente8 incendiarios. 

8. Buciue58 etc. 

aI BUqUe8, lancha5 y Otra8 embarCaCiOne5 disenada con fines militareel 

W Acumuladoree para eubmarinos) 

cl Rede6 antrsubmarinos y  antitorpedoer 

d) Aparatos y otro8 díe~eítivos díeefiados aon fines militare8 para el 
transporte submarino de arme y la localización submarins de objetoo) 

el Repueetoo y accesorio8 para el material mencionado en 108 incieos al a d)- 

9. Aeronavee, etc. 

al Aeronaves y nave8 e8paCialeS disenadas con fine5 militaresr 

b) Motoree, calvo motores de knbolo, para el material mencionado en el 
íIbCt80 a)r 

cl Equipo de tierra disenado con fine8 militare8 para el manejo y el 
mantenimiento del material mencionado on el inciso a)t 
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d) IAX siguientes elementos díeetiadoe con fines militarest traje8 
antigravítatorios, trajes para presibn, trajes aislantes, cascos de aviador, equipo 
de oxigeno, equipo para respirac& bajo sobrepresión, paracaidas, asf como 
catapultas y otros dispositivos de lanzamiento para el rescate de tropaw 

eI ~quipo especial para tiopas aerotransportadas) 

f) Respuestos y accesorios para el metería1 mencionado en los incisos a) 
a el. 

10. Vehiculoe 

W Tanques 8 

W Vehiculos armados o blindados, así como vehículos con dispositivos para 
distintos tipos de armas) 

a Trenes blindadow 

d) Vehiculos orugas disef!ados con fines militares# 

el Vehiculos anfibios díeenadoe con fine6 mílitares# 

f) Otros vehiculos diseflados con fines militares y madios de transporte para 
el traslado del material incluido en esta listai 

BI Repuestos para el material mencionado en los incisos a) a f). 

ll. Material de irradiación, etc. 

aI Aparatos y otros diepoeitívos disefladoe con fines militares para la 
irradiacíbn de luz (luz visible, luz infrarroja, transmisi&n de rayos laeer), aei 
co1y) equipo para el descubrimiento de tales irradiaciones, 

b) Repueetos para el material mencionado en e.’ inciso a). 

12. Material fotwrifico 

0) Ctimaras diselladas con finee mílitaresr 

b) Aparatos disetiados con fines militares para la fotoínterpretacih y la 
evaluaaibn de fotograf iae a4reaer 

cl Repuestos para el mUtería mencionado en loe incisos a) y b). 

13. Cascoa, eta. 

al Cascos y vestimenta dísetladoe aon fines militares para la proteccibn 
contra lae arma81 

bl Repuestos para el msteríal mencionado en el inciso a). 

14. Blsterial Bara puentes 

al Material para puentes disenado cm fines militares que Sb10 sea adecuado 
para su utilización en las fuerzas armadast 
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b) Repuestos y acceeotioe para el material mencionado en el inciso a). 

15. Material de entrenamiento .- 

al Material Rara el entrenamiento en el uso del material incluido en esta 
lista que haya aido disefíado con fines militarew 

W Repuestos para el material mencionado en el inciso a). 

16. Mgquinas, herramientas, etc. 

al tiquinas, herramientas y equipo especialmente dieetiados para la 
fabricacibn, el mantenimiento y el control - asi cae0 el ensayo - de otros 
materiales incluidos en esta lista8 

b) Repuestos y accesorios para el material mencionado en el inciso a). 

[Original: inglés] 

El gobierno de Tailandia ha impuesto voluntariamente sanciones comerciales 
contra sudefrica desde el 28 de julio de 1978. A e8e reepecto, el Minieterio de 
Comercio de Tailandia ha prcewlgado las reglamentaciones del caso que prohiben el 
comercio bilateral entre Tailandia y Sudefrica. Dichar; reglamentaciones tambi&n 
son de aplicación a la imposicidn de un embargo de armas contra Sud/frica, por le 
resolución 418 (1977) del Coneejo de Seguridad. 

[Originalr francds] 

1. Togo no ha adoptado ninguna medida particular de indole legislativa ni de Otro 
tipo relativa al embargo de arfaas contra Sudifrica, pero el Gebíetno 88 ha 
mantenido eiempre en su decieión de no entablar relacián alguna con ese paie. 

2. Asi pues, el Gobierno de Togo respeta escrupulosamente las resoluciones de las 
Naciones Unidas relativae a SudBfr..‘ca y concretamente la tesolucidn 418 (1977) del 
Coneejo de Seguridad sobre el embargo de arma6 contra Sudáfrica. 

TURQUIA 

[Original: franc&3] 

1. Las opiniones del Gobierno de Turquia respecto de la politice de apartheid y 
discriminaci6n racial de Sudifrica fueron Últimamente expuestas con detalle en la 
decíaración pUQ hizo eí Representante Fermanente de Turquía ante iüe Z%GiCMi~á. 
Unidse en la Asamblea General., el 20 de noviembre de 1984, cuand>, ee reafirmd 
ekgicamente el compromiso de Turquia de asociarse a loe esfuerzo6 desplegados 
para poner fin a esa politice. 
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2. Turqufa siempre aplicó las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo 
de Seguridad relativas a la cuestión del apartheid y condenó en toda ocasión esa 
práctica, por juzgarla contraria a la conciencia y a loe valores de la humanidad. 
De conformidad con su firme apoyo a todas las medidas destinadas a poner fin a 
dicha política en el Africa meridional , el Gobierno de Turquia aplica estrictamente 
las disposiciones de las resoluciones 418 (1977) y 558 (1984) del Consejo de 
Seguridad cano por otra parte ha hecho con todas las decisiones anteriores del 
Consejo referentes a dicha cuestión. Turquia no mantiene relación alguna con 

‘Sudáfrica en las esferas diplomdtica, económica, militar o de otro tipo. El 
boicoteo del régimen sudafricano por Turquia es total en todas las esferas, y las 
autoridades turcas disponen de todos los instrumentos jurídicos necesarios para 
poner en prktica esa politice. 

3. Turquia, al senalar con viva preccupación la agravacf¿n reciente de la 
situación de Sudáfrica a causa de la accidn de represión y de las medidas 
arbitrarias contra la población negra , sigue convencida de la necesidad de una 
acción concertada a nivel internacional para combatir la abominable prktica del 
apartheid. 

UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS 

(Original: ruso] 

1. Guidndose por su poeicibn de principio respecto de la política racista de 
apartheid, seguida por la Repdblica de Sudafrica, y tambidn de conformidad con las 
recomendaciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas y las decisiones del 
Consejo de seguridad de las Naciones Unidas, la Unión Sovikica no mantiene 
relaciones de ninguna clase con la Repbblica de Sudafrica en las esferas politíca, 
econdmica, militar y dam&s esferas yI por conefguiente, no tiene con el rdgimen de 
Pretoria tratados o acuerdos relativos a licencias. 

2. Las organizaciones y departamentos correspondíentes de la Uni& SoviBtica 
observan estrictamente la8 disposiciones de las resoluciones 418 (1977) y 
473 (1980) del Consejo de Seguridad, relativas al embargo de armas contra la 
República de Sud&frica, y asimismo la resolución 558 (1984) del Consejo de 
Seguridad, referente a la importac& de armas , municiones de todo tipo y vehiculoe 
militares, fabricados en la Repfiblica de Sud6frica. 

3. La URSS apoya el llamamiento de la Asamblea General hecho al Consejo Je 
Seguridad sobre la inmediata aplicacidn de sanciones universales y obligatorias 
contra la República de SudBfrica de conformidad con el Capitulo VII de la Carta de 
las Naciones Unidas. 

YUGOSLAVIA 

[Orfginalr Inglés] 

1. Desde que comenzaron a examinaree en las Nacíonee Unidas las politicas y la 
pr&ztica del rdgímen de apartheid de Sud6frica , Yugoslavia ha pedido la m&s 
&rgfCá CCX%lr+ r iã pióñib r iL.tài erradicación de esta forma, ia más 
aborrecible, de discriminación racial y que contraviene por completo la Csrta de 
las Naciones Unidas y el derecho internacional. 
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2. Yugoslavia rospió sus relaciones diplomáticas con Suddfrica tras la aprobacibn 
de la resolución 1761 (XvII) de la JLsamblea General, en la que pedia a los Estados 
Dliembtos que roippieran las relaoiones diplomdticas con el Gobierno de Sudáfrica, 
cerraran sus puertos a todos los barcos de bandera sudafricana, promulgaran raedidas 
legislativas que prohibieran a sus barcos entrar en los puertos sudafricanos, 
boicotearan toda6 las mercaderías sudafricanas y se abstuvieran de exportar 
mercaderIa8, imluso armas y nwniciones de toda clase, a Suddfrica, y prohibieran 
el aterriaaje y tránsito a todas las aeronaves perteneaientes al Gobierno de 
Sudafrioa o a compatIfas registradas conforme a las leyes sudafricanas. 

3. De Qonformidad con las recomendaciones contenidas en dicha resoluci¿n, 
Yugoslavia aprobó en 1963 un proyecto de ley por el que se prohibia el 
mantenimiento y establecimiento de relaciones econ&micas con Sudáfrica. Esa ley 
prohibe el canercio de mercaderias de origen sudafricano, la utilieacibol de 
aeropuertos, puertos y deselpbarcaderos de Yugoslavia por embarcaciones y aeronaves 
de Sudafrica, y viceversa. 

4. Todas las disposiciones de dicha ley hasta la fecha han sido siempre cumplidas 
plenamente. 

5. En vísta del carácter univeru41 y explfcito del pmyecto de ley, que prohibe 
toda forma de cwperacíbn econhíca, incluso indirecta, con Sudáfrica, no ha habido 
necesidad de adoptar otras medidse o medidas diferentes relativas al erPbargo de 
arnw contra SudAfrica. 

. 
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